It Is Well with My Soul

Is it well with thee?... And she answered, It is well. 2 Ki. 4:26
Praise ye the LORD. Praise the LORD, O my soul. Psa. 146:1
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1. When peace, like a sea bil-lows roll;

2. Though Sa - tan should buf - fet, though tri - als should come, Let this blest as - sur - ance con- trol,
3. My sin, oh, the bliss of this glo - ri- ous thought! My sin, not in part but the whole,
4. For me, be it Christ, be it Christ hence to live: If Jor - dan a - bove me shall roll,
5.But, Lord, ’tis for Thee, for Thy com - ing we wait, The sky, not the grave, is our goal;
6. And Lord, haste the day when my faith shall be sight, The clouds be rolled back as a scroll;
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What-ev - er my lot, Thou has taught me to say, It is well, it is well, with my soul.
That Christ has re - gard - ed my help - less es - tate, And hath shed His own blood for my soul.
Is nailed to the cross, and 1 Dbear it no more, Praise the Lord, praise the Lord, O my soul!
No pang shall be mine, for in death as in life Thou wilt whis - per Thy peace to my soul.
Oh, trump of the an - gell Oh, voice of the Lord! Bless-ed hope, bless-ed rest of my soul!
The trump shall re- sound, and the Lord shall de-scend, E - ven so, it is  well with my soul
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well, withmy soul, It is well, it is well, with my soul
It s well, with my  soul,
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Words: Horatio G. Spafford, 1873. Music: “Ville Du Havre™; Philip P. Bliss, 1876. Public Domain.

4. Nun leb ich in Christo fiir Christum allein.
Sein Wort ist mein leitender Stern.

1. Wenn Friede mit Gott meine Seele durchdringt,
Ob Stiirme auch drohen von fern,

Mein Herze im Glauben doch allezeit singt:

Mir ist wohl, mir ist wohl in dem Herrn.

In Ihm hab ich Fried und Erlésung von Pein.
Meine Seele ist selig im Herrn.

2. Wenn Satan mir nachstellt und bange mir macht,
So leuchtet dies Wort mir als Stern:

Mein Jesus hat alles fiir mich schon vollbracht.

Ich bin rein durch das Blut meines Herrn.

5. 0 eile, mein Herr, und lass kommen den Tag;
Mein Glaube sieht ihn schon von fern.

Die Wolken vergehn, die Trompete erschallt.
Halleluja, ich bin bei dem Herrn.

3. Die Last meiner Siinde trug Jesus, das Lamm, Mir ist wohl in dem Herrn!
und warf sie weit weg in die Fern.

Er starb ja fiir mich auch am blutigen Stamm.
Meine Seele lobpreiset den Herrn.

Mir ist wohl in dem Herrn!
Mir ist wohl, mir ist wohl in dem Herrn!



It Is Well with My Soul

Is it well with thee?... And she answered, It is well. 2 Ki. 4:26
Praise ye the LORD. Praise the LORD, O my soul. Psa. 146:1
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1. When peace, like a riv - er, at - tend - eth my way, When sor - rows like sea bil-lows roll;
2. Though Sa - tan should buf - fet, though tri - als should come, Let this blest as - sur - ance con- trol,
3. My sin, oh, the bliss of this glo - ri- ous thought! My sin, not in part but the whole,
4. For me, be it Christ, be it Christ hence to live: If Jor - dan a - bove me shall roll,
5.But, Lord, ’tis for Thee, for Thy com - ing we wait, The sky, not the grave, is our goal;
6. And Lord, haste the day when my faith shall be sight, The clouds be rolled back as a scroll;
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What-ev - er my lot, Thou has taught me to say, It is well, it is well, with my soul.

That Christ has re - gard - ed my help - less es - tate, And hath shed His own blood for my soul.
Is nailed to the cross, and 1 Dbear it no more, Praise the Lord, praise the Lord, O my soul!
No pang shall be mine, for in death as in life Thou wilt whis - per Thy peace to my soul.
Oh, trump of the an - gell Oh, voice of the Lord! Bless-ed hope, bless-ed rest of my soul!
The trump shall re- sound, and the Lord shall de-scend, E - ven so, it is well with my soul
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It is well, with my  soul,
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Words: Horatio G. Spafford, 1873. Music: “Ville Du Havre”; Philip P. Bliss, 1876. Public Domain.



